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ROYArnrIE DE B:8LGIQUE 

AVIS DU CONS::EIL D'ETAT 

Le CONSZIL D'ETAT, section de 
légis12tion, deuxième chambre, sai­ 
si par le Ministre des Finances, le 
12 mars 1955, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté royal tfmodi­ 
f t an t , en exécution de la loi du 16 
mars 1954 relative au contrôle de 
Gertains organismes d'intérêt pu­ 
blic, la loi du 27 décembre 1938 
relative à la création d'un Office 
national des débouchés agricoles 
et horticoles", a donné le 29 mars 
1955 l'avis suivant: 

L.4679/2. 

KONINKRIJK KSLG IE 

ADVL~S VAN ]JE ILA.A]J VEN STATE 

]Je RAl,D VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 12e 
I\llaart 1955 door de lünister van 
Financiän verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van ko­ 
ninklijk besluit "houdende wi~izi­ 
ging1 in uitvoering van de wet van 
16 Maart 1954 betreffende de con­ 
trôle op sommige instellingen 
van openbaar nut,van de wet van 27 
December 1938, betreffende de op­ 
richting van een Nationale Dienst 
voor de afzet van land- en ~lin­ 
bouwpr-o duc te r.v , heeft de 2ge l\1'aa;rt 
1955 het velgend advies gegeven :! 



ML. - 2 - L. 4577/2. 
IJ, 4579/20 

Conformément à la pratique générale, le second 

alinéa du préambule ne devrait pas expliciter la portée 

de l'article qui constitue le fondement légal du projet. 

+ 
+ + 

Il est superflu de répéter dans la partie limi­ 

naire de l'article t e r , l'intitulé de la loi qu t i.J, modifie, 

cet intitulé étant déjà énoncé dans le préambule. 

Le projet ne soulève pas d'autres observations. 



MTL. - 3 - L.4577/2. 
L .. 4579/2. 

Overeenkomstig de algemene praktijk hoeft 

het tweede lid van de inleiding de strekking van het 

artikel, dat de rechtsgrond van het ontwerp vormt, 

niet te omschrijven. 

+ 
+ + 

In de aanhef van artikel 1 is het overbodig 

het opschrift van de te wijzigen wet? dat reeds in de 

inleiding is vermeld, te herhalen. 

+ 
+ + 

ándere opmerkingen zijn bij het ontwerp niet 

te maken. 



MTL. - 4 - L ~ 4677/2. 
L.4679/2. 

La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

We ssieurs 
de Heren 

conseiller 
raadsheer 

d t E't a't , 
van State, 

président, 
voorzitter, 

J .COl--:ETTE, conseillers d'Etat, 
G. V.hN BUNNEN, raadsheren van State, 

A.BERNARD, assesseurs de la section 
de législation, 

G. V",N HECKE, bij zi tters van de af'ô e L ing 
wetgeving, 

G. PIQTJET , greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.VLN BUNNEN. 
LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

(s.) G.PIQUET. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
H • V.b.N BUNNEN. 
LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s.) F.LEPLGE. 


